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[PL] Hydromasażer do stóp

Ważne wskazówki
Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub uszczerbku na zdrowiu, podczas korzystania z 
urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać zasad bezpieczeństwa, w tym zasad opisanych poniżej.

Zasady bezpieczeństwa
Należy uważnie przeczytać wszystkie instrukcje, nawet jeśli użytkownik zna zasady obsługi urządzenia.
•	� Dzieci w wieku 8 lat lub starsze i osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej bądź 

osoby nieposiadające odpowiedniej wiedzy i doświadczenia mogą korzystać z urządzenia pod warunkiem, 
że odbywa się to pod nadzorem lub że otrzymały wskazówki dotyczące bezpiecznego korzystania z urządzenia 
i są świadome związanych z tym niebezpieczeństw.

•	 Urządzenie nie służy do zabawy.
•	 Dzieci w wieku do 8 lat nie mogą czyścić ani konserwować urządzenia bez nadzoru.
•	� Urządzenie i kabel zasilania należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, które nie ukończyły 8. 

roku życia.
•	� Urządzenie nie jest przystosowane do obsługi za pomocą zewnętrznego czasomierza lub odrębnego systemu 

zdalnego sterowania.
•	� Dzieci i osoby niepełnosprawne nie powinny korzystać z urządzenia bez nadzoru. Podczas używania urządzenia 

nie wolno pozostawiać go bez nadzoru.
•	� Przed rozpoczęciem czyszczenia urządzenia lub po zakończeniu korzystania z niego należy wyłączyć zasilanie 

i wyjąć wtyczkę z gniazda elektrycznego. Przy wyciąganiu wtyczki z gniazda należy chwycić za samą wtyczkę, 
a nie za kabel. Ponadto w żadnym razie nie wolno przenosić urządzenia, trzymając za kabel.

•	� Nie należy korzystać z urządzenia w przypadku uszkodzenia kabla lub wystąpienia usterki w samym urządzeniu, 
a także w przypadku upuszczenia urządzenia bądź uszkodzenia go w inny sposób.

•	� Nie należy korzystać z urządzenia niezgodnie z przeznaczeniem. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie 
do użytku domowego.

•	� Nie wolno rozmontowywać urządzenia ani podejmować prób jego samodzielnej naprawy. W urządzeniu 
nie występują elementy nadające się do serwisowania przez użytkownika.

•	 Urządzenia nie należy używać na zewnątrz pomieszczeń.
•	 Po zakończeniu używania urządzenia należy je natychmiast odłączyć od gniazda elektrycznego.
•	� Jeśli urządzenie wpadnie do wody, nie należy go od razu wyjmować. W pierwszej kolejności należy odłączyć 

kabel zasilania.
•	 Z urządzenia nie wolno korzystać podczas kąpieli lub prysznica.
•	� Urządzenia nie należy umieszczać w miejscu, w którym mogłoby wpaść lub zostać wciągnięte do wanny lub 

umywalki.
•	 Urządzenia nie wolno wkładać ani wrzucać do wody i innych cieczy.
•	 Urządzenia nie wolno podłączać ani odłączać w czasie, gdy stopy użytkownika znajdują się w wodzie.
•	� Nie należy korzystać z akcesoriów, które nie są zalecane przez producenta bądź nie zostały dostarczone razem 

z urządzeniem.
•	 Działającego hydromasażera nie wolno pozostawiać bez nadzoru.
•	� Hydromasażer jest wyposażony w element grzewczy. Podczas korzystania z urządzenia osoby wrażliwe 

na ciepło powinny zachować szczególną ostrożność. W przypadku stwierdzenia nieszczelności należy 
zaprzestać korzystania z urządzenia.

OSTRZEŻENIE
•	 Hydromasażera nie wolno w żadnym razie zanurzać w wodzie ani innych cieczach.
•	 Przed włożeniem stóp do hydromasażera należy zawsze sprawdzić temperaturę wody.



•	� Nie należy stawać w urządzeniu całym ciężarem ciała. Z urządzenia należy korzystać w pozycji siedzącej, 
umieszczając w nim stopy.

•	� Gdy urządzenie nie jest używane oraz podczas jego napełniania, opróżniania, czyszczenia lub przenoszenia 
należy odłączyć je od zasilania.

•	 Hydromasażer nie służy do podgrzewania zimnej wody. Należy go napełnić ciepłą wodą.
•	 Przed skorzystaniem z przełącznika lub wyjęciem wtyczki należy dokładnie wytrzeć ręce.
UWAGA: HYDROMASAŻER JEST WYPOSAŻONY W ELEMENT GRZEWCZY.
Podczas korzystania z urządzenia osoby wrażliwe na ciepło powinny zachować szczególną ostrożność.
W przypadku stwierdzenia nieszczelności należy zaprzestać korzystania z urządzenia.

PRZESTROGA
•	� Urządzenia nie należy pozostawiać bez nadzoru, gdy jest podłączone do sieci. Gdy urządzenie nie jest używane, 

należy je odłączyć od gniazda elektrycznego.
•	 Kabel zasilania należy trzymać z dala od gorących powierzchni.
•	 Podczas korzystania z hydromasażera należy uważać, aby nie zasnąć.
•	 Nie wolno wkładać żadnych przedmiotów w otwory w obudowie urządzenia.
•	� Z urządzenia nie należy korzystać w pomieszczeniach, w których stosowane są produkty w aerozolu lub 

podawany jest tlen.
•	� Podczas korzystania z urządzenia nie należy nakrywać nóg kocem ani poduszką. Zbyt wysoka temperatura 

może spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub uszkodzenie ciała.
•	� W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących kwestii zdrowotnych przed skorzystaniem z hydromasażera 

należy zasięgnąć porady lekarza.
•	� Osoby mające wszczepiony stymulator serca powinny przed skorzystaniem z urządzenia zasięgnąć porady lekarza.
•	� Kobiety w ciąży oraz osoby cierpiące na cukrzycę lub inne schorzenia powinny przed skorzystaniem z urządzenia 

zasięgnąć porady lekarza.
•	� W przypadku wystąpienia długotrwałych bólów mięśni lub stawów należy zaprzestać korzystania z hydromasażera 

i zasięgnąć porady lekarza. Utrzymujący się ból może być objawem poważniejszej choroby.
•	� Hydromasażera nie wolno używać, jeśli na stopach występują otwarte rany, odbarwienia na skórze, opuchlizny, 

oparzenia, stany zapalne, wykwity bądź podrażnienia.
•	� Funkcje masażu i podgrzewania wody służą zapewnieniu komfortu i relaksu. W przypadku wystąpienia 

dyskomfortu należy przerwać korzystanie z hydromasażera i zasięgnąć porady lekarza.
•	� Do hydromasażera nie należy wlewać olejku do kąpieli ani podobnych środków, ponieważ może to zakłócić 

działanie funkcji kąpieli bąbelkowej.

OSTRZEŻENIE
W przypadku uszkodzenia kabla zasilania należy skontaktować się w sprawie jego wymiany z autoryzowanym 
punktem serwisowym lub wykwalifikowanym pracownikiem serwisu.
Z urządzenia nie należy korzystać w celach innych niż opisane w niniejszej instrukcji.

Hydromasażer do stóp
Dziękujemy za zakup hydromasażera do stóp.
Przed skorzystaniem z urządzenia należy zapoznać się z zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukcji, nawet jeśli 
użytkownik jest już zaznajomiony z obsługą tego typu urządzeń.
Instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym miejscu do późniejszego wglądu. Szczególną uwagę należy 
zwrócić na treść punktu „Ważne wskazówki”.
Urządzenie zostało zaprojektowane z myślą o podłączaniu do standardowego gniazda elektrycznego i nie jest 
przeznaczone do użytku przemysłowego lub komercyjnego.



Korzystanie z hydromasażera do stóp
•	 Przed napełnieniem urządzenia wodą sprawdź, czy jest odłączone od sieci.
•	 Napełnij zbiornik hydromasażera ciepłą wodą.
•	 Podłącz urządzenie do sieci i włącz je.
•	 Usiądź i umieść stopy w hydromasażerze.
•	 Za pomocą pokrętła funkcyjnego wybierz odpowiedni rodzaj masażu. Dostępne są następujące ustawienia:

0 – Wyłączone
1 – Wibracje
2 – Kąpiel bąbelkowa i podgrzewanie
3 – Wibracje, kąpiel bąbelkowa i podgrzewanie

Urządzenie jest również wyposażone w specjalne, dopasowane do kształtu stopy wałki do głębokiego masażu 
stref refleksyjnych, który skutecznie pobudza komórki i pozwala pozbyć się zmęczenia. Oprócz tego dostępne 
są specjalne rolki masujące. Dzięki temu można wybrać rodzaj masażu zgodnie ze swoimi potrzebami.

Opróżnianie urządzenia
•	 Ustaw pokrętło w pozycji „wyłączone”, a następnie odłącz urządzenie od sieci.
•	 Przechyl urządzenie, aby wylać wodę przez otwór wylotowy.
Należy uważać, aby nie zalać pokrętła sterującego.

Konserwacja
Czyszczenie
Przed rozpoczęciem czyszczenia należy odłączyć urządzenie od gniazda elektrycznego i poczekać, aż ostygnie. 
Do czyszczenia należy używać tylko miękkiej wilgotnej ściereczki.
•	 Pokrętło sterujące należy chronić przed kontaktem z wodą i innymi cieczami.
•	 Po wyczyszczeniu urządzenia należy przetrzeć powierzchnię obudowy suchą ściereczką.
•	 Nie wolno w żadnym razie stosować środków ściernych, detergentów ani innych środków czyszczących.
•	 Raz na jakiś czas należy wyprostować kabel zasilania, jeśli uległ skręceniu.

Przechowywanie
Urządzenie należy odłączyć od gniazda elektrycznego i odczekać, aż ostygnie.
•	 Urządzenie należy przechowywać w oryginalnym kartonie lub w czystym i suchym miejscu.
•	 Aby uniknąć uszkodzenia kabla zasilania, nie należy owijać go wokół urządzenia.
•	 Nie należy wieszać urządzenia za kabel zasilania.
•	 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego.

Gwarancja
Korzyści wynikające z niniejszej gwarancji obowiązują niezależnie od rękojmi oraz innych uprawnień i środków 
prawnych przysługujących konsumentowi w odniesieniu do produktu na mocy obowiązującego prawa.
Pierwotnemu nabywcy hydromasażera do stóp udziela się następującej gwarancji, z zastrzeżeniem podanych niżej 
warunków:
Producent gwarantuje, że wszystkie elementy produktu będą wolne od wad wykonania i wad materiałowych przez 
okres 1 roku od dnia zakupu, a w przypadku stwierdzenia usterek produkt lub wadliwe elementy podlegają bezpłatnej 
wymianie.

WARUNKI GWARANCJI
1.	 Gwarancja dotyczy wyłącznie urządzeń użytkowanych zgodnie z zaleceniami producenta.
2.	 Urządzenia nie wolno w żaden sposób modyfikować ani przerabiać.
3.	� Napięcie zasilania musi być zgodne w wymaganiami określonymi na tabliczce znamionowej umieszczonej 

na produkcie.



4.	� Producent nie ponosi odpowiedzialności z tytułu szkód bezpośrednich lub wtórnych, strat ani innych kosztów 
wynikających z niewłaściwego użytkowania lub instalacji urządzenia.

5.	 Warunkiem uznania gwarancji jest przedstawienie dowodu zakupu, na przykład oryginału paragonu lub faktury.
6.	� Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przemysłowego ani komercyjnego i nie jest w takim przypadku 

objęte gwarancją.

PRZECHOWYWANIE DOWODU ZAKUPU
Dowodem potwierdzającym datę zakupu jest paragon lub faktura. Przedstawienie dowodu zakupu w punkcie 
sprzedaży jest warunkiem skorzystania z serwisu lub wymiany produktu w ramach gwarancji.
Producent zastrzega sobie prawo do wycofania produktów ze sprzedaży, wprowadzenia zmian projektowych bądź 
zmodyfikowania parametrów technicznych bez ponoszenia odpowiedzialności z tego tytułu.
Producent dołożył wszelkich starań w celu zapewnienia poprawności opisów, danych technicznych i innych 
informacji zawartych w tej publikacji, jednakże nie udziela w tym zakresie żadnych gwarancji i nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności z tytułu ewentualnych błędów.

Serwis pogwarancyjny
Po upływie okresu gwarancyjnego naprawy mogą być wykonywane przez wykwalifikowane osoby w punkcie 
sprzedaży lub punkcie serwisowym za stosowną opłatą.

UWAGI:
Dane techniczne: 220–240 V, 50 Hz, 80 W

Symbol widoczny powyżej i umieszczony na produkcie oznacza, że produkt został sklasyfikowany jako sprzęt elektryczny 
i elektroniczny, w związku z czym po zakończeniu eksploatacji nie wolno go wyrzucać razem z innymi odpadami komunalnymi.
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) nakłada obowiązek recyklingu produktów 
przy użyciu najlepszych dostępnych technik odzysku i wtórnego przetwarzania odpadów w celu zminimalizowania wpływu 
na środowisko, neutralizacji substancji niebezpiecznych oraz ograniczenia ilości odpadów trafiających na składowiska. Aby 
uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego, należy skontaktować się z najbliższą 
jednostką samorządu terytorialnego.



[UK] Food Spa 

Important Safeguards 
When using electrical appliances, in order to reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury to persons, 
basic safety precautions should always be followed, including the following: 

For Your Safety 
Read all instructions carefully, even if you are familiar with the appliance. 
l This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

l Children shall not play with the appliance.
l Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 years and

supervised.
l Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
l The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-control

system.
l This appliance is not intended for use by children or infirm persons without supervision. Never leave an

appliance unattended when in use.
l Switch off and remove the plug from the mains socket before cleaning the appliance or when it is not in

use. Grasp the plug when removing it from the socket. Never pull the power cable. Never carry the
appliance by the cable.

l Do not operate any appliance with a damaged cable or after the appliance has malfunctioned, or been
dropped or been damaged in any way.

l Do not use the appliance for anything other than its intended use. The product is intended for household
use only.

l Do not attempt to repair or disassemble the appliance. It has no user-serviceable parts.
l Do not use the appliance outdoors.
l Always unplug the appliance from the mains socket immediately after use.
l Do not reach for the appliance if it has fallen into water. Unplug it immediately.
l Do not use the appliance while bathing or showering.
l Do not place or store the appliance where it could fall or be pulled into a tub or sink.
l Do not place or drop the appliance into water or any other liquid.
l Do not attempt to plug in or unplug the appliance while your feet are in water.
l Do not use attachments that are not recommended by the supplier; do not use any attachments that were

not provided with the appliance.
l Do not leave the foot spa unattended while it is operating.
l This item contains a heating element. People who are sensitive to heat should pay attention when using

the appliance. If any liquid leaks out, please stop using it.

WARNING 
l Never immerse the foot spa in water or any other liquid.
l Always check the temperature of the water before placing your feet into the foot spa.
l Do not stand in the foot spa. Sit down and place your feet into it.
l Always unplug the appliance when it is not in use and when filling, emptying, cleaning or moving it.
l The foot spa cannot be used as a means of warming cold water. You must fill it with warm water.
l Ensure that your hands are dry when operating the switch or removing the plug.



FOR YOUR SAFETY: THIS ITEM CONTAINS A HEATING ELEMENT. 

People who are sensitive to heat should pay attention when using the appliance. 

If any liquid leaks out, please stop using the appliance. 

CAUTION 
l The appliance should never be left unattended when plugged in. Unplug it from the mains socket when it

is not in use.
l Keep the power cable away from heated surfaces.
l Never fall asleep while using the foot spa.
l Never drop or insert any object into any opening in the appliance.
l Do not operate the appliance in a situation where aerosol (spray) products are being used or where

oxygen is being administered.
l Do not operate the appliance under a blanket or pillow. Excessive heating can occur and cause fire,

electric shock or injury.
l If you have any concerns regarding your health, consult your doctor before using the foot spa.
l Individuals with pacemakers should consult a physician before using the product.
l If you are pregnant, have diabetes or are ill in any other way, consult your doctor before using the foot spa.
l If you experience pain in a muscle or joint for a prolonged period of time, discontinue use of the foot spa

and consult your doctor. Persistent pain could be a symptom of a more serious condition.
l Never use the foot spa on open wounds, discoloured areas, or any part of the body that is swollen, burned,

inflamed or has a skin eruption or sores.
l Massage and heat should be pleasant and comfortable. If pain or discomfort results, discontinue use of

the foot spa and consult your physician.
l Don’t put bath oil etc. into the foot spa as this may inhibit the bubble function.

COMPULSORY WARNING 
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard. 
This product was not designed for any use other than those specified in this booklet. 

Foot Spa  
Congratulations on purchasing a foot spa. 
Before using your new appliance, it is important that you read and follow the instructions in this Use and Care 
booklet, even if you feel that you are familiar with this type of appliance. 
Find a safe place to keep this booklet handy for future reference. Attention is particularly drawn to the section 
dealing with “Important Safeguards”. 
This appliance has been designed to operate with a standard domestic mains socket. It is not intended for 
industrial or commercial use. 

How to Use Your Foot Spa 
l Ensure that the appliance is unplugged before filling it with water.
l Fill the foot spa
l with warm water.
l Plug in and switch on.
l Sit down and place your feet in the spa.



l Turn the function dial to select the massage of your choice. The following settings are available:
0--Off
1--Vibration
2—Bubble and warming
3—Vibration, bubble and warming
Enjoy the deep-penetrating massage while moving your feet forward and backward over the reflex zone. It

is specially shaped for the foot, can stimulate the cells and helps to eliminate fatigue. You can also use the 
roller massager. Choose the massage function that suits you.  

To Empty 
l First, turn all controls to the ‘OFF’ position, then unplug the appliance.
l Tip the appliance, allowing water to flow out via the drain spout.

Never pour water over the control switch.

Maintenance 
Cleaning 
Unplug the unit and allow it to cool before cleaning. Clean only with a soft, damp cloth. 
l Never allow water or any other liquid to come into contact with the control switch.
l After cleaning the appliance, wipe its surfaces with a dry cloth.
l Never use abrasives, detergents or cleaning agents.
l Periodically straighten the power cable if it becomes twisted.

Storage 
Unplug the appliance from the mains socket and allow it to cool. 
l Store the appliance in its box or in a clean, dry place.
l To avoid breaking the power cable, do not wrap it around the appliance.
l Do not hang the unit by the power cable.
l This appliance is designed for household use only.

Warranty  
The benefits conferred by this warranty are in addition to all implied warranties, other rights and remedies in 
respect of the product which the consumer has under the Trade Practices Act and similar State and Territory 
Laws. 
The original purchaser of this foot spa is provided with the following warranty, subject to the following 
conditions. 
We warrant this product for a period of 1 year from the date of purchase for all parts defective in workmanship 
or materials. The product or defective parts will be replaced free of charge. 

WARRANTY CONDITIONS 
1. This warranty is only valid for appliances used according to the manufacturer’s instructions.
2. This appliance must not be modified or changed in any way.
3. The power supply must comply with the voltage requirements specified on the ratings label located on the

product.
4. The manufacturer does not accept liability for any direct or consequential damage, loss or other expense

arising from misuse or incorrect installation and operation of the appliance.
5. Warranty will only be given where proof of purchase is provided, e.g. original invoice.
6. Not designed or warranted for industrial or commercial use.



RETAIN & FILE WITH YOUR RECEIPT. 
Your purchase receipt / invoice is proof of the date of purchase. You must be able to present it at the place of 
purchase in order to obtain a replacement or service under warranty. 
We reserve the right to discontinue items, modify designs and change specifications without incurring 
obligation. 
Whilst every effort is made to ensure that descriptions, specifications and other information in this publication is 
correct, no warranty is given in respect thereof and the company shall not be liable for any errors therein. 

After Expiry of the Guarantee 
After the expiry of the guarantee, repairs can be carried out by the competent dealer or repair service against 
the payment of the ensuing costs. 

NOTES:  
Technical data: 220-240V 50HZ 80W 

The symbol above and on the product means that the product is classed as Electrical or Electronic equipment 
and should not be disposed with other household or commercial waste at the end of its useful life.  
The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive has been put in place to recycle products 
using best available recovery and recycling techniques to minimise the impact on the environment, treat any 
hazardous substances and avoid the increasing landfill. Contact local authorities for information on the correct 
disposal of Electrical or Electronic equipment.



[DE] Fußsprudelbad 

Bedienungsanleitung 

Wichtige Sicherheitshinweise 
Bei der Verwendung von Elektrogeräten müssen zur Vermeidung von Feuergefahr, Stromschlägen und/oder 
Personenschäden unter anderem die folgenden grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden: 

Für Ihre Sicherheit 
Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig, auch wenn Sie mit dem Gerät vertraut sind. 
l Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder oder gebrechliche Personen ohne Aufsicht

geeignet. Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist.
l Dieses Gerät darf von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten

physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen
verwendet werden, falls diese eine angemessene ausführliche Anleitung zur sicheren Benutzung des
Geräts erhalten haben oder beaufsichtigt werden und die mit dem Gerät verbundenen Gefahren
verstehen.

l Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
l Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nur von Kindern über 8 Jahren durchgeführt werden, wenn

diese beaufsichtigt werden.
l Halten Sie das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.
l Das Gerät ist nicht für die Verwendung mit einem externen Zeitschalter oder einer separaten

Fernsteuerung geeignet.
l Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen

und wenn es nicht in Gebrauch ist. Greifen Sie den Stecker, wenn Sie diesen aus der Steckdose ziehen.
Ziehen Sie keinesfalls am Kabel. Tragen Sie das Gerät nicht am Kabel.

l Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, nach Auftreten
einer Störung oder wenn das Gerät heruntergefallen oder in irgendeiner Weise beschädigt ist.

l Setzen Sie das Gerät nur für den bestimmungsgemäßen Verwendungszweck ein. Dieses Produkt ist nur
für den Haushaltsgebrauch ausgelegt.

l Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren oder zu zerlegen. Es enthält keine vom Benutzer zu
wartenden Teile.

l Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
l Ziehen Sie den Stecker stets sofort nach der Verwendung des Geräts aus der Steckdose.
l Versuchen Sie nicht, ein ins Wasser gefallenes Gerät zu greifen. Ziehen Sie sofort den Stecker aus der

Steckdose.
l Verwenden Sie das Gerät nicht beim Baden oder Duschen.
l Stellen Sie das Gerät nicht ab oder oder lagern es an Orten, an denen es in eine Badewanne oder ein

Waschbecken fallen kann oder gezogen werden kann.
l Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder eine andere Flüssigkeit oder lassen es hineinfallen.
l Versuchen Sie nicht, den Stecker ein- oder auszustecken, während Ihre Füße im Wasser stehen.
l Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen ist. Verwenden Sie keine Anbaugeräte,

die nicht im Lieferumfang des Geräts enthalten waren.
l Lassen Sie das eingeschaltete Fußsprudelbad nicht unbeaufsichtigt.
l Dieses Gerät enthält ein Heizelement. Wärmeempfindliche Personen sollten bei der Verwendung des

Geräts vorsichtig vorgehen. Falls Flüssigkeit austritt, das Gerät bitte nicht weiter verwenden.



ACHTUNG 
l Das Fußsprudelbad keinesfalls in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen. 
l Prüfen Sie immer die Temperatur des Wassers, bevor Sie Ihre Füße in das Fußsprudelbad stellen. 
l Stehen Sie nicht in dem Fußsprudelbad. Setzen Sie sich hin und stellen Sie die Füße hinein. 
l Ziehen Sie stets den Netzstecker des Geräts, wenn es nicht in Gebrauch ist und wenn Sie das Gerät 

befüllen, entleeren, reinigen oder bewegen. 
l Das Fußsprudelbad kann nicht zum Aufwärmen von kaltem Wasser verwendet werden. Sie müssen es 

mit warmem Wasser füllen.  
l Stellen Sie sicher, dass Ihre Hände beim Betätigen des Schalters und Herausziehen des Netzsteckers 

sind trocken. 
 
FÜR IHRE SICHERHEIT: DIESES GERÄT ENTHÄLT EIN HEIZELEMENT.  
Wärmeempfindliche Personen sollten bei der Verwendung des Geräts vorsichtig vorgehen. 
Falls Flüssigkeit austritt, das Gerät bitte nicht weiter verwenden. 
 
ACHTUNG 
l Lassen Sie das Gerät keinesfalls unbeaufsichtigt, wenn es eingesteckt ist. Ziehen Sie den Stecker aus 

der Steckdose, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist. 
l Halten Sie das Netzkabel fern von heißen Flächen. 
l Sie dürfen auf keinen Fall einschlafen während Sie das Fußsprudelbad verwenden. 
l Führen Sie keine Gegenstände in die Öffnungen des Geräts ein. 
l Verwenden Sie das Gerät nicht in Bereichen, in denen Produkte in Sprühdosen verwendet werden oder 

Sauerstoff verabreicht wird. 
l Verwenden Sie das Gerät nicht unter einer Decke oder einem Kissen. Es kann eine übermäßige 

Erwärmung auftreten und zu einem Brand, Stromschlag oder zu Verletzungen führen. 
l Sollten Sie irgendwelche Bedenken bezüglich Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor 

Sie das Fußsprudelbad verwenden. 
l Personen mit Herzschrittmachern sollten vor der Verwendung des Produkts einen Arzt konsultieren. 
l Wenn Sie schwanger sind, Diabetes haben oder an anderweitigen Beschwerden leiden, fragen Sie Ihren 

Arzt, bevor Sie das Fußsprudelbad verwenden. 
l Wenn Sie für längere Zeit an Muskel- oder Gelenkschmerzen leiden, stellen Sie die Verwendung des 

Fußsprudelbads ein und konsultieren Sie Ihren Arzt. Anhaltende Schmerzen können ein Symptom 
ernsthafter Erkrankungen sein. 

l Verwenden Sie das Fußsprudelbad nicht mit offenen Wunden, verfärbten Körperpartien oder an 
Körperteilen, die angeschwollen, verbrannt oder entzündet sind oder einen Hautausschlag oder wunde 
Haut haben. 

l Massage und Wärme sollen angenehm und behaglich sein. Stellen Sie bei Schmerzen oder 
Beschwerden die Verwendung des Fußsprudelbads ein und konsultieren Sie Ihren Arzt. 

l Geben Sie kein Badeöl o. ä. in das Fußsprudelbad, da dies die Sprudelfunktion beeinträchtigen kann. 
 
OBLIGATORISCHER WARNHINWEIS 
Sollte das Netzkabel beschädigt sein, darf es zure Vermeidung möglicher Gefahren nur vom Hersteller, 
seinem Kundendienstbeauftragten oder einer entsprechend qualifizierten Person ausgetauscht werden. 
Dieses Produkt ist nur für den in diesem Handbuch angegebenen Verwendungszweck bestimmt. 
 
Fußsprudelbad  
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf eines Fußsprudelbads. 
Bevor Sie Ihr neues Gerät verwenden, ist es wichtig, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch zur 



Benutzung und Pflege lesen und befolgen, auch wenn Sie bereits mit derartigen Geräten vertraut sind. 
Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. Beachten Sie 
insbesondere den Abschnitt „Wichtige Sicherheitshinweise“. 
Dieses Gerät ist für den Betrieb mit einer haushaltsüblichen Steckdose ausgelegt. Es ist nicht für den Einsatz 
im gewerblichen oder industriellen Umfeld geeignet. 
 
So verwenden Sie Ihr Fußsprudelbad  
l Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgesteckt ist, bevor Sie es mit Wasser befüllen. 
l Füllen Sie das Fußsprudelbad  
l mit warmem Wasser. 
l Stecken Sie das Fußsprudelbad ein und schalten Sie es an.  
l Setzen Sie sich und stellen Sie die Füße in das Fußsprudelbad.  
l Drehen Sie das Funktionsrad auf die gewünschte Massage. Folgende Einstellungen stehen zur 

Verfügung: 
0—Aus 
1—Vibration 
2—Sprudel und Erwärmung 
3—Vibration, Sprudel und Erwärmung 
Genießen Sie die tief eindringende Massage, während Sie Ihre Füße über die Reflexzonen vor- und 
zurückbewegen. Diese ist speziell an Ihren Fuß angepasst, sodass die Zellen stimuliert werden und Müdigkeit 
beseitigt wird. Sie können auch die Rollenmassage verwenden. Wählen Sie die gewünschte Massagefunktion.  
 
Ausleeren 
l Bringen Sie zunächst alle Bedienelemente in die Position „OFF“ (AUS) und ziehen Sie dann den 

Netzstecker aus der Steckdose.  
l Kippen Sie das Gerät, um das Wasser über den Ablaufstutzen auszuleeren.  
Gießen Sie keinesfalls Wasser über die Bedienelemente. 
 
Wartung 
Reinigung 
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät vor der Reinigung abkühlen. Reinigen 
Sie das Gerät nur mit einem weichen, feuchten Tuch. 
l Lassen Sie keinesfalls Wasser oder andere Flüssigkeiten in Kontakt mit den Bedienelementen kommen. 
l Wischen Sie die Oberflächen nach der Reinigung des Geräts mit einem trockenen Tuch ab. 
l Verwenden Sie keinesfalls Scheuermittel, Wasch- oder Reinigungsmittel. 
l Entwirren Sie das Netzkabel von Zeit zu Zeit, wenn es verdreht ist. 
 
Aufbewahrung 
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen. 
l Bewahren Sie das Gerät in seiner Verpackung oder an einem sauberen, trockenen Ort auf. 
l Um eine Beschädigung des Netzkabels zu vermeiden, wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät. 
l Hängen Sie das Gerät nicht am Netzkabel auf. 
l Dieses Gerät ist nur für den Haushaltsgebrauch bestimmt. 
 
Garantie  
Die im Rahmen dieser Garantie gewährten Vorteile gelten zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung, 
weiteren Rechten und Rechtsmitteln in Bezug auf das Produkt, die der Verbraucher im Rahmen des Trade 
Practices Act und ähnlicher nationaler und lokaler Gesetze hat. 



Der ursprüngliche Käufer dieses Fußsprudelbads genießt folgende Garantie, die folgenden Bedingungen 
unterliegt. 
Wir gewährleisten, dass dieses Produkt für einen Zeitraum von 1 Jahr ab dem Kaufdatum frei von 
Verarbeitungs- und Materialfehlern ist. Das Produkt oder defekte Teile werden kostenlos ersetzt. 
 
 
GARANTIEBEDINGUNGEN 
1. Diese Garantie gilt nur für Geräte, die gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet werden. 
2. Dieses Gerät darf in keiner Weise verändert oder modifiziert werden. 
3. Die Stromversorgung muss mit den auf dem Typenschild am Produkt angegebenen 

Spannungsanforderungen übereinstimmen. 
4. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für unmittelbare Schäden oder Folgeschäden, Verluste oder 

sonstige Kosten, die sich aus dem Missbrauch oder der fehlerhaften Installation und Bedienung des 
Geräts ergeben. 

5. Die Garantie wird nur gewährt, wenn ein Kaufbeleg vorhanden ist, z. B. die Originalrechnung. 
6. Das Gerät ist nicht für den Einsatz im gewerblichen oder industriellen Umfeld geeignet. 
 
 
ZUSAMMEN MIT IHRER RECHNUNG AUFBEWAHREN 
Der Kaufbeleg/die Rechnung ist der Nachweis des Kaufdatums. Sie müssen diesen bei der Verkaufsstelle 
vorlegen, um einen Austausch oder eine Garantieleistung zu erhalten. 
Wir behalten uns das Recht vor, ohne weitere Pflichten den Vertrieb von Artikeln einzustellen und Designs und 
Spezifikationen zu ändern. 
Auch wenn alle Anstrengungen unternommen werden, um sicherzustellen, dass, technische Daten und andere 
Informationen in dieser Veröffentlichung korrekt sind, wird keine Garantie in Bezug darauf gegeben, und das 
Unternehmen übernimmt keine Haftung für eventuelle Fehler. 
 
Nach Ablauf der Garantie 
Nach Ablauf der Garantie können Reparaturen durch den Fachhandel oder den Reparaturservice gegen 
Zahlung der anfallenden Kosten durchgeführt werden. 
 
HINWEIS:  
Technische Daten: 220–240 V 50 Hz 80 W 

 
 
 
 
 

Das Symbol oben und auf dem Produkt bedeutet, dass das Produkt als Elektro- oder Elektronikgerät eingestuft 
ist und am Ende seiner Nutzungsdauer nicht zusammen mit anderem Haus- oder Gewerbemüll entsorgt 
werden darf.  
Die EU-Richtlinie für Elektroaltgeräte wurde erlassen, um Produkte nach den besten verfügbaren 
Verwertungs- und Recyclingverfahren aufzubereiten und so die Umweltauswirkung zu minimieren, 
Gefahrenstoffe zu verarbeiten und eine Zunahme von Deponieabfällen zu vermeiden. Informieren Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Behörde über die korrekte Entsorgung von Elektro- oder Elektronikgeräten.  



[FR] Bain de pieds  
Manuel d'utilisation 
 
Précautions importantes 
Afin de réduire le risque d'incendie, d'électrocution et/ou de blessures lors de l'utilisation d'appareils 
électriques, vous devez toujours prendre des précautions de sécurité de base, notamment les suivantes : 
 
Pour votre sécurité 
Lisez toutes les instructions attentivement, même si vous connaissez l'appareil. 
l Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des enfants ou par des personnes invalides sans 

surveillance. Ne laissez jamais un appareil en marche sans surveillance. 
l Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes avec des 

capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou sans expérience et connaissances, si ces 
personnes sont sous surveillance ou informées quant à l'utilisation de l'appareil de manière sûre, et si 
elles comprennent les risques impliqués. 

l Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
l Cet appareil ne doit pas être nettoyé et/ou entretenu par des enfants de moins de 8 ans, à moins qu'ils ne 

soient surveillés par un adulte. 
l Tenir l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans. 
l L'appareil n'est pas conçu pour fonctionner avec un minuteur externe ou bien un système à 

télécommande séparé. 
l Éteignez et débranchez la fiche de la prise du secteur avant de nettoyer l'appareil ou lorsque vous ne 

l'utilisez pas. Saisissez la fiche lorsque vous la débranchez de la prise. Ne tirez jamais sur le câble 
d'alimentation. Ne portez jamais l'appareil par son câble. 

l N'utilisez pas un appareil si le câble est endommagé, si l'appareil a subi un dysfonctionnement, une chute 
ou un endommagement de toute sorte. 

l N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celle prévue. Ce produit est réservé à un usage domestique. 
l Ne tentez pas de réparer ou de démonter l'appareil. Il ne contient aucune pièce réparable.  
l N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur. 
l Débranchez toujours l'appareil de la prise secteur immédiatement après utilisation. 
l Ne récupérez pas l'appareil s'il est tombé dans l'eau. Débranchez-le immédiatement. 
l N'utilisez pas l'appareil dans le bain ou sous la douche. 
l Ne placez pas et ne rangez pas l'appareil à un endroit d'où il pourrait tomber ou être entraîné dans une 

baignoire ou un lavabo. 
l Ne placez pas et ne faites pas tomber l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide. 
l N'essayez pas de brancher ou de débrancher l'appareil lorsque vous avez les pieds dans l'eau. 
l N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fournisseur ; n'utilisez pas d'accessoires non fournis 

avec l'appareil. 
l Ne laissez pas le bain de pieds sans surveillance quand il est sous tension. 
l Ce produit contient un élément chauffant. Les personnes sensibles à la chaleur doivent faire preuve de 

prudence lors de l'utilisation de l'appareil. Si vous observez la fuite d'un liquide, merci de cesser d'utiliser 
l'appareil. 

 
AVERTISSEMENT 
l Ne plongez jamais le bain de pieds dans de l'eau ou dans un autre liquide. 
l Vérifiez toujours la température de l'eau avant de placer les pieds dans le bain de pieds. 
l Ne vous tenez pas debout dans le bain de pieds. Asseyez-vous et placez vos pieds dedans. 
l Débranchez toujours l'appareil lorsque vous ne l'utilisez pas et lorsque vous le remplissez, le videz, le 



nettoyez ou le déplacez. 
l Le bain de pieds ne doit pas servir à faire chauffer de l'eau froide. Vous devez le remplir d'eau tiède.  
l Assurez-vous que vos mains sont sèches lorsque vous utilisez le commutateur ou que vous débranchez 

la fiche. 
 
POUR VOTRE SÉCURITÉ : CE PRODUIT CONTIENT UN ÉLÉMENT CHAUFFANT.  
Les personnes sensibles à la chaleur doivent faire preuve de prudence lors de l'utilisation de l'appareil. 
Si vous observez la fuite d'un liquide, merci de cesser d'utiliser l'appareil. 
 
ATTENTION 
l L'appareil ne doit jamais rester sans surveillance lorsqu'il est branché. Débranchez-le de la prise secteur 

lorsque vous ne l'utilisez pas. 
l Éloignez le câble d'alimentation des surfaces chaudes. 
l Ne vous endormez pas en utilisant le bain de pieds. 
l N'insérez et ne laissez jamais tomber un objet dans l'une des ouvertures de l'appareil. 
l N'utilisez pas l'appareil là où des produits aérosols (spray) sont utilisés ou là où de l'oxygène est 

administré. 
l Ne faites pas fonctionner l'appareil sous une couverture ou un oreiller. Une surchauffe peut se produire et 

provoquer un incendie, une électrocution ou des blessures. 
l Si vous avez des questions concernant votre santé, consultez votre médecin avant d'utiliser le bain de 

pieds. 
l Les personnes portant un pacemaker doivent consulter un médecin avant d'utiliser le produit. 
l Si vous êtes enceinte, souffrez de diabète ou êtes autrement malade, consultez votre médecin avant 

d'utiliser le bain de pieds. 
l Si vous ressentez de la douleur dans un muscle ou une articulation pendant une durée prolongée, cessez 

l'utilisation du bain de pieds et consultez votre médecin. Des douleurs persistantes peuvent être un 
symptôme d'un problème plus grave. 

l N'utilisez jamais le bain de pieds sur des blessures ouvertes, des zones décolorées ou sur toute partie du 
corps présentant des gonflements, des brûlures, une inflammation, une éruption cutanée ou des plaies. 

l Le massage et la chaleur doivent être agréables et confortables. Si vous ressentez de la douleur ou une 
gêne, cessez l'utilisation du bain de pieds et consultez votre médecin. 

l Ne versez pas d'huiles de bain, etc. dans le bain de pieds, car cela peut bloquer la fonction de bulles. 
 
AVERTISSEMENT OBLIGATOIRE 
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service mandataire ou 
par une personne qualifiée afin d'éviter tout danger. 
Ce produit n'est pas conçu pour une utilisation autre que celle décrite dans ce livret. 
 
Bain de pieds  
Félicitations pour votre achat d'un bain de pieds. 
Avant d'utiliser votre nouvel appareil, il est important que vous lisiez et suiviez les instructions de ce livret 
d'utilisation et d'entretien, même si vous pensez connaître ce type d'appareil. 
Trouvez un endroit sûr pour conserver ce livret afin de pouvoir le consulter ultérieurement. Nous attirons 
particulièrement votre attention sur la section concernant les « Précautions importantes ». 
Cet appareil est conçu pour fonctionner avec une prise secteur domestique standard. Il n'est pas conçu pour 
une utilisation industrielle ou commerciale. 
 
 



Utilisation de votre bain de pieds  
l Assurez-vous que l'appareil est débranché avant de le remplir d'eau. 
l Remplissez le bain de pieds  
l avec de l'eau tiède. 
l Branchez l'appareil et allumez-le.  
l Asseyez-vous et placez vos pieds dans le bain.  
l Tournez la molette de fonction pour sélectionner le massage de votre choix. Les réglages suivants sont 

disponibles : 
0--Arrêt 
1--Vibration 
2--Bulles et chauffe 
3—Vibration, bulles et chauffe 
Profitez d'un massage en profondeur tout en déplaçant vos pieds en avant et en arrière sur la zone de réflexe. 
Sa forme est spécialement adaptée au pied, peut stimuler les cellules et aide à éliminer la fatigue. Vous 
pouvez également utiliser le rouleau masseur. Choisissez la fonction de massage qui vous convient.  
 
Pour vider 
l Tout d'abord, placez tous les contrôles en position « OFF » (ARRÊT), puis débranchez l'appareil.  
l Inclinez l'appareil pour laisser l'eau s'écouler grâce au bec verseur.  
Ne versez jamais d'eau sur le commutateur de contrôle. 
 
Entretien 
Nettoyage 
Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer. Nettoyez-le uniquement avec un chiffon doux 
et humide. 
l Ne laissez jamais de l'eau ou tout autre liquide entrer en contact avec le commutateur de contrôle. 
l Après avoir nettoyé l'appareil, essuyez ses surfaces avec un chiffon sec. 
l N'utilisez jamais de produits abrasifs, de détergents ou d'agents de nettoyage. 
l De temps en temps, redressez le câble d'alimentation s'il se tord. 
 
Rangement 
Débranchez l'appareil de la prise secteur et laissez-le refroidir. 
l Rangez l'appareil dans sa boîte ou dans un lieu propre et sec. 
l Pour éviter de casser le câble électrique, ne l'enroulez pas autour de l'appareil. 
l Ne suspendez pas l'appareil par le câble électrique. 
l Cet appareil est uniquement destiné à un usage domestique. 
 
Garantie  
Les avantages prévus par cette garantie s'ajoutent à toutes les garanties implicites, aux autres droits et 
recours relatifs au produit dont bénéficie le consommateur dans le cadre de la Loi sur les pratiques 
commerciales et les lois similaires des États et des territoires. 
L'acheteur d'origine de ce bain de pieds bénéficie de la garantie suivante selon les modalités suivantes. 
Nous garantissons ce produit pendant une période de 1 an à partir de la date d'achat pour toutes les pièces 
défectueuses en raison d'un vice de matière ou de fabrication. Le produit ou ses pièces défectueuses seront 
remplacés gratuitement. 
 
 
CONDITIONS DE GARANTIE 



1. Cette garantie n'est valable que pour les appareils utilisés conformément aux instructions du fabricant. 
2. Cet appareil ne doit être modifié ou changé d'aucune façon. 
3. L'alimentation électrique doit respecter les exigences de tension précisées sur l'étiquette signalétique 

apposée sur le produit. 
4. Le fabricant refuse toute responsabilité pour tous dommages directs ou indirects, pertes ou autres 

dépenses engagées suite à une mauvaise utilisation, installation ou opération de l'appareil. 
5. La garantie ne sera accordée que si une preuve d'achat est fournie, par exemple la facture d'origine. 
6. Ce produit n'est pas conçu ni garanti pour une utilisation industrielle ou commerciale. 
 
 
À CONSERVER ET RANGER AVEC VOTRE TICKET DE CAISSE. 
Votre ticket de caisse / facture représente une preuve de la date d'achat. Vous devez pouvoir présenter ce 
document au lieu d'achat afin d'obtenir un remplacement ou une réparation sous garantie. 
Nous nous réservons le droit de cesser la production d'articles, de modifier les conceptions et de changer les 
spécifications sans encourir aucune obligation. 
Bien que tous les efforts soient déployés pour garantir que les descriptions, spécifications et autres 
informations de ce document soient correctes, aucune garantie n'est accordée en ce qui les concerne et la 
société ne pourra être tenue pour responsable de toute erreur qu'elles contiendraient. 
 
Après l'expiration de la garantie 
Après l'expiration de la garantie, les réparations peuvent être effectuées par un distributeur compétent ou un 
service de réparation moyennant le paiement des coûts encourus. 
 
REMARQUES :  
Caractéristiques techniques :220 à 240 V, 50 Hz, 80 W 
 

 
 
 
 
 

Le symbole situé au-dessus du produit et sur celui-ci signifie qu’il est classé en tant qu’équipement électrique 
ou électronique, et qu’il ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères ou les déchets commerciaux à la fin 
de sa vie utile. La directive relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) a été mise 
en place pour recycler les produits à l’aide des meilleures techniques de récupération et de recyclage afin de 
réduire l’impact sur l’environnement, de traiter les substances dangereuses et d’éviter le développement des 
décharges. Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur la mise au rebut des équipements 
électriques ou électroniques.  



[NL] Voetenbad  
Handleiding 
 
Belangrijke voorzorgsmaatregelen 
Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd basale voorzorgsmaatregelen vanwege de veiligheid 
worden genomen om de kans op brand, elektrische schokken en/of letsel aan personen te voorkomen, 
waaronder: 
 
Voor uw veiligheid 
Lees alle instructies zorgvuldig door, zelfs als u bekend bent met het apparaat. 
l Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door jonge kinderen of hulpbehoevenden die geen toezicht 

krijgen. Laat een apparaat tijdens gebruik nooit onbeheerd achter. 
l Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met 
l verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis 

worden gebruikt indien zij toezicht of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
apparaat en de gevaren ervan begrijpen. 

l Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
l Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en licht onderhouden tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en toezicht 

hebben. 
l Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen die jonger zijn dan 8 jaar. 
l Het apparaat mag niet worden bediend met behulp van een externe tijdklok of een apart 

afstandsbedieningssysteem. 
l Zet het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het gaat reinigen of als het buiten 

gebruik is. Pak de stekker vast als u het apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit aan het snoer. 
Draag het apparaat nooit aan het snoer. 

l Gebruik geen apparaat met een beschadigd snoer of nadat het apparaat een storing heeft gehad, is 
gevallen of op enige wijze beschadigd is. 

l Gebruik het apparaat niet voor andere dan de beoogde doeleinden. Het product is uitsluitend bestemd 
voor huishoudelijk gebruik. 

l Probeer het apparaat niet zelf te repareren of uit elkaar te halen. Het bevat geen door de gebruiker te 
onderhouden onderdelen.  

l Gebruik het apparaat niet buitenshuis. 
l Trek de stekker na gebruik altijd meteen uit het stopcontact. 
l Haal het apparaat niet uit water als het daarin gevallen is. Haal meteen de stekker uit het stopcontact. 
l Gebruik het apparaat niet tijdens het baden of douchen. 
l Leg of bewaar het apparaat niet op een plek waar het in een bad of wastafel kan vallen of getrokken kan 

worden. 
l Plaats het apparaat niet in water en laat het niet in water of een andere vloeistof vallen. 
l Sluit het apparaat niet aan en koppel het niet los als uw voeten in water staan. 
l Gebruik geen hulpstukken die niet door de leverancier zijn aanbevolen of die niet bij het apparaat worden 

meegeleverd. 
l Laat het voetenbad tijdens gebruik niet onbeheerd achter. 
l Dit artikel bevat een verhittingselement. Mensen die gevoelig zijn voor warmte moeten opletten tijden 

gebruik van het apparaat. Stop met het gebruik als er vloeistoffen uitlekken. 
 
 
 
 



WAARSCHUWING 
l Dompel het voetenbad nooit onder in water of in een andere vloeistof. 
l Controleer altijd de temperatuur van het water voordat u uw voeten in het voetenbad plaatst. 
l Gaat niet in het voetenbad staan. Ga zitten en zet uw voeten in het bad. 
l Verwijder de stekker als u het apparaat niet gebruikt en tijdens het vullen, legen, reinigen of verplaatsen 

ervan. 
l Het voetenbad mag niet gebruikt worden om koud water op te warmen. U dient het met warm water te 

vullen.  
l Zorg dat uw handen droog zijn als u de schakelaar bedient of de stekker verwijdert. 
 
VOOR UW VEILIGHEID: DIT ARTIKEL BEVAT EEN VERHITTINGSELEMENT.  
Mensen die gevoelig zijn voor warmte moeten alert zijn tijdens gebruik van het apparaat. 
Stop met gebruik van het apparaat als er vloeistoffen uitlekken. 
 
LET OP 
l Laat het aangesloten apparaat nooit onbeheerd achter. Haal de stekker los als het apparaat buiten 

gebruik is. 
l Houd het snoer uit de buurt van warme oppervlakken. 
l Val tijdens het gebruik van het voetenbad nooit in slaap. 
l Zorg dat er geen voorwerp in een opening van het apparaat valt of gestoken wordt. 
l Bedien het apparaat niet in een situatie waarin spuitbusproducten (sprays) worden gebruikt of waarin 

zuurstof wordt toegediend. 
l Gebruik het apparaat niet onder een deken of kussen. Er kan overmatige verhitting optreden en vuur, 

elektrische schokken of letsel ontstaan. 
l Raadpleeg uw dokter vóór gebruik van het voetenbad als u zich zorgen maakt over uw gezondheid. 
l Personen met pacemakers moeten vóór gebruik van dit product een arts raadplegen. 
l Raadpleeg uw dokter vóór gebruik van het voetenbad bij een zwangerschap, diabetes of andere ziekte. 
l Stop met het gebruik van het voetenbad en raadpleeg uw dokter als u langdurig spierpijn of gewrichtspijn 

hebt. Aanhoudende pijn kan een symptoom zijn van een ernstiger aandoening. 
l Gebruik het voetenbad niet bij open wonden, verkleurde gebieden, huiduitslag of zweren of bij andere 

delen van het lichaam die gezwollen, verbrand of ontstoken zijn. 
l De massage en de warmte moeten aangenaam en comfortabel zijn. Bij pijn of ongemak dient u het 

gebruik van het voetenbad te stoppen en uw dokter te raadplegen. 
l Doe geen badolie etc. in het voetenbad, want dit kan de bubbelfunctie belemmeren. 
 
VERPLICHTE WAARSCHUWING 
Om gevaar op ongevallen te vermijden, mag een beschadigde stroomkabel alleen door de fabrikant, een voor 
de fabrikant werkende technicus of een vergelijkbare deskundige persoon worden vervangen. 
Dit product mag alleen gebruikt worden voor de in dit boekje beschreven doeleinden. 
 
Voetenbad  
Gefeliciteerd met de aankoop van een voetenbad. 
Voordat u het nieuwe apparaat gaat gebruiken, is het belangrijk dat u de instructies in dit gebruiks- en 
onderhoudsboekje leest en opvolgt, zelfs als u bekend bent met dit type apparaat. 
Bewaar dit boekje op een veilige, handige plek voor toekomstige raadpleging. Wij wijzen u met name op de 
paragraaf over “Belangrijke voorzorgsmaatregelen”. 
Dit apparaat is bedoeld om aangesloten te worden op een standaard thuisstopcontact. Het is niet bedoeld voor 
industrieel of commercieel gebruik. 



Gebruik van het voetenbad  
l Zorg dat het apparaat is losgekoppeld voordat u het met water vult. 
l Vul het voetenbad  
l met warm water. 
l Plaats de stekker en zet het apparaat aan.  
l Ga zitten en zet uw voeten in het bad.  
l Draai aan de functieknop om de gewenste massage te kiezen. De volgende instellingen zijn mogelijk: 
0--Uit 
1--Vibreren 
2—Borrelen en opwarmen 
3—Vibreren, borrelen en opwarmen 
Geniet van de dieptemassage terwijl u uw voeten vooruit en achteruit over de reflexzone beweegt. Deze zone 
is speciaal gevormd naar de voet, stimuleert de cellen en helpt bij het opheffen van vermoeidheid. U kunt ook 
de massageroller gebruiken. Kies de massagefunctie die bij u past.  
 
Leeghalen 
l Zet eerst alle bedieningsknoppen in de ‘OFF’-stand. Haal daarna de stekker los.  
l Kantel het apparaat en laat het water via de afvoertuit wegstromen.  
Zorg dat u nooit water over de bedieningsschakelaar giet. 
 
Onderhoud 
Reinigen 
Verwijder de stekker en laat het apparaat vóór het reinigen afkoelen. Reinig uitsluitend met een zachte, 
vochtige doek. 
l Laat water of een andere vloeistof nooit in contact komen met de bedieningsschakelaar. 
l Veeg de buitenkant van het apparaat droog nadat het is schoongemaakt. 
l Gebruik nooit schuurmiddelen, schoonmaakmiddelen of andere reinigers. 
l Trek het snoer van tijd tot tijd recht als dit gedraaid is. 
 
Opslag 
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het afkoelen. 
l Berg het apparaat op in een doos of op een schone, droge plek. 
l Wikkel het snoer niet rond het apparaat om te voorkomen dat het breekt. 
l Hang het apparaat niet op aan het snoer. 
l Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. 
 
Garantie  
De voordelen van deze garantie vormen een aanvulling op alle impliciete garanties, andere rechten en 
verhaalsmogelijkheden betreffende het product die de consument krachtens de Amerikaanse Trade Practices 
Act en vergelijkbare Amerikaanse State and Territory Laws heeft. 
De oorspronkelijke koper van deze voetenbank krijgt de onderstaande garantie, onder voorbehoud van de 
volgende voorwaarden. 
We verlenen garantie op dit product voor een periode van 1 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze garantie 
geldt voor constructie- en materiaaldefecten. Het product of de defecte onderdelen worden gratis vervangen. 
 
 
GARANTIEVOORWAARDEN 
1. Deze garantie geldt alleen voor apparaten die volgens de instructies van de fabrikant worden gebruikt. 



2. Dit apparaat mag op generlei wijze worden gewijzigd of aangepast. 
3. De stroomvoorziening moet overeenkomen met het voltageniveau dat op het vermogensplaatje van het 

product staat. 
4. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor directe schade of gevolgschade, verlies of andere 

kosten die ontstaan door verkeerd gebruik of onjuiste installatie en gebruik van het apparaat. 
5. Garantie wordt alleen gegeven wanneer een bewijs van aankoop wordt overlegd, zoals een rekening. 
6. Niet ontworpen voor en geen garantieverlening voor industrieel of commercieel gebruik. 
 
 
BEWAAR EN BERG OP BIJ UW AANKOOPBON. 
Uw aankoopbon/rekening is het bewijs van de datum van aankoop. U dient deze te presenteren op de plek van 
aankoop om voor vervanging of onderhoud onder garantie in aanmerking te komen. 
We behouden ons het recht voor om vrijblijvend artikelen stop te zetten, ontwerpen te wijzigen en specificaties 
te veranderen. 
Hoewel alles in het werk wordt gesteld om ervoor te zorgen dat de beschrijvingen, specificaties en andere 
gegevens in deze handleiding correct is, worden hierover geen garanties gegeven en is het bedrijf niet 
aansprakelijk voor eventuele fouten hierin. 
 
Na het verstrijken van de garantie 
Na het verstrijken van de garantie kunnen reparaties tegen betaling van de daaruit voortvloeiende kosten door 
de bevoegde dealer of reparateur worden uitgevoerd. 
 
OPMERKINGEN:  
Technische gegevens: 220-240 V 50 HZ 80 W 
 

 
 
 
 
 

Bovenstaand symbool en het symbool op het product geven aan dat het product is geclassificeerd als 
elektrische of elektronische apparatuur en niet met het (huishoudelijk) afval mag worden weggegooid. De 
WEEE-richtlijn (Directive on Waste of Electrical and Electronic Equipment) schrijft voor dat producten 
gerecycled moeten worden met de best beschikbare herstel- en recycletechnieken om de belasting op het 
milieu tot een minimum te beperken, gevaarlijke stoffen te behandelen en een grotere afvalberg te voorkomen. 
Neem contact op met de lokaal verantwoordelijke instanties voor informatie over de correcte afvalverwerking 
van elektrische of elektronische apparatuur.  



[IT] Vasca per pediluvio  
Manuale di istruzioni 
 
Avvertenze importanti 
Durante l'utilizzo di apparecchiature elettriche, è necessario adottare le seguenti misure di sicurezza per ridurre 
il rischio di incendi, scosse elettriche e/o lesioni personali: 
 
Per la vostra sicurezza 
Leggere attentamente tutte le istruzioni, anche nel caso in cui si abbia dimestichezza con il dispositivo. 
l L’apparecchio non è adatto all'utilizzo da parte di bambini o persone invalide prive di adeguata 

supervisione. Non lasciare mai un apparecchio incustodito durante l'utilizzo. 
l Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini con un’età minima di 8 anni e individui con ridotte 

capacità fisiche, sensoriali o mentali, ovvero persone prive di esperienza o conoscenza, solo se 
supervisionati o istruiti sull’utilizzo sicuro del dispositivo e consapevoli dei possibili rischi. 

l È fatto divieto ai bambini di giocare con il dispositivo. 
l Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria potranno essere eseguite dai bambini con un’età minima 

di 8 anni e solo se supervisionati da un adulto. 
l Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni. 
l L’apparecchio non deve essere utilizzato con timer esterni o sistemi di comando a distanza separati. 
l Prima di pulire l’apparecchio o in caso di inutilizzo, spegnere il dispositivo e staccare la spina dalla presa di 

corrente. Per scollegare il dispositivo dalla corrente elettrica, afferrare la spina. Non tirare mai il cavo di 
alimentazione. Non trascinare mai l’apparecchio tirandolo per il cavo. 

l Non utilizzare alcuna apparecchiatura se il cavo di alimentazione è danneggiato oppure in caso di 
malfunzionamento, caduta accidentale o danneggiamento del dispositivo. 

l Non utilizzare il dispositivo per usi diversi da quelli previsti. Il prodotto è destinato esclusivamente a un uso 
domestico. 

l Non provare a riparare o smontare l'apparecchio. Il prodotto non contiene componenti riparabili dall'utente.  
l Non utilizzare l'apparecchio in ambienti esterni. 
l Subito dopo l’utilizzo, scollegare l’apparecchio dalla corrente elettrica. 
l Non tentare di recuperare l'apparecchio caduto accidentalmente in acqua. In tale eventualità, scollegarlo 

immediatamente dalla correre elettrica. 
l Non utilizzare l’apparecchio durante il bagno o la doccia. 
l Non posizionare o riporre l'unità in punti da cui potrebbe cadere o essere spinta inavvertitamente in vasche 

da bagno o lavabi. 
l Non posizionare e non far cadere l'apparecchio in acqua o altri liquidi. 
l Non tentare di collegare o scollegare l’apparecchio con i piedi immersi nell’acqua. 
l Non utilizzare accessori non raccomandati dal fornitore o non forniti in dotazione con l’apparecchio. 
l Non lasciare la vasca per pediluvio incustodita durante il funzionamento. 
l Questo articolo contiene un elemento di riscaldamento. Le persone particolarmente sensibili alle alte 

temperature devono utilizzare l’apparecchio con estrema cautela. In caso di fuoriuscita di liquidi, 
interrompere l'utilizzo del dispositivo. 

 
AVVERTENZA 
l Non immergere mai la vasca per pediluvio in acqua o altri liquidi. 
l Controllare sempre la temperatura dell’acqua prima di posizionare i piedi nella vasca per pediluvio. 
l Non sostare sulla vasca per pediluvio. Sedersi e posizionare i piedi all’interno dell'apparecchio. 
l Scollegare sempre l’apparecchio in caso di inutilizzo oppure durante le operazioni di riempimento, 



svuotamento, pulizia o spostamento. 
l La vasca per pediluvio non deve essere utilizzata per riscaldare l’acqua fredda. Riempire l’apparecchio con 

acqua calda.  
l Assicurarsi di avere le mani asciutte durante l’utilizzo dell’interruttore o la rimozione della spina. 

 

PER LA VOSTRA SICUREZZA: QUESTO ARTICOLO CONTIENE UN ELEMENTO DI RISCALDAMENTO.  

Le persone particolarmente sensibili alle alte temperature devono utilizzare l’apparecchio con estrema cautela. 

In caso di fuoriuscita di liquidi, interrompere l'utilizzo del dispositivo. 

 
ATTENZIONE 
l Non lasciare mai incustodito l’apparecchio collegato alla corrente. In caso di inutilizzo, scollegarlo dalla 

presa elettrica. 
l Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici caratterizzate da temperature elevate. 
l Non addormentarsi durante l’utilizzo della vasca per pediluvio. 
l Non far cadere o inserire oggetti nelle aperture del dispositivo. 
l Non utilizzare l’apparecchio in presenza di prodotti aerosol (spray) o in caso di somministrazione di 

ossigeno. 
l Non utilizzare l’apparecchio sotto coperte o cuscini. In tali eventualità, la temperatura potrebbe 

raggiungere valori estremamente elevati che sono spesso causa di incendi, scosse elettriche o lesioni. 
l In caso di problemi di salute, consultare il medico prima di utilizzare la vasca per pediluvio. 
l I soggetti a cui è stato impiantato un pacemaker devono consultare un esperto prima di utilizzare il 

prodotto. 
l In caso di gravidanza, diabete o altre condizioni mediche, consultare il medico prima di utilizzare la vasca 

per pediluvio. 
l In caso di dolori muscolari o articolari prolungati, interrompere l’utilizzo della vasca per pediluvio e 

consultare il medico. Un dolore persistente potrebbe essere sintomo di gravi patologie. 
l Non utilizzare mai la vasca per pediluvio su ferite aperte, aree depigmentate o su parti del corpo che 

presentano gonfiore, scottature, infiammazioni, eruzioni cutanee o piaghe. 
l Il massaggio e il calore emanato dal dispositivo devono essere sensazioni piacevoli e confortevoli. In caso 

di dolore o fastidio, interrompere l’utilizzo della vasca per pediluvio e consultare il medico. 
l Non versare oli da bagno o altre sostanze nella vasca per pediluvio in quanto questi prodotti potrebbero 

compromettere la funzione idromassaggio. 
 
AVVERTENZA IMPORTANTE 
Se il cavo in dotazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un suo centro di assistenza o da 
personale qualificato, in modo da evitare rischi e pericoli. 
Questo prodotto non deve essere utilizzato per scopi diversi da quelli illustrati nel presente manuale. 
 
Vasca per pediluvio  
Grazie per aver scelto questa vasca per pediluvio. 
Prima di utilizzare il nuovo apparecchio, leggere e seguire attentamente le istruzioni contenute nel presente 
Manuale d’uso e manutenzione, anche nel caso in cui si abbia già dimestichezza con l’utilizzo di questo tipo di 
apparecchiature. 
Riporre il presente manuale in un luogo sicuro per eventuali consultazioni future. Prestare particolare 



attenzione al paragrafo "Avvertenze importanti". 
Questo apparecchio è stato progettato per essere collegato a una presa elettrica standard per ambienti 
domestici e non per utilizzi industriali o commerciali. 
 
 
Modalità di utilizzo della vasca per pediluvio  
l Prima di riempirlo con acqua, assicurarsi che l’apparecchio sia scollegato dalla corrente elettrica. 
l Riempire la vasca per pediluvio  
l con acqua calda. 
l Collegare il dispositivo alla corrente e accenderlo.  
l Sedersi e posizionare i piedi nella vasca.  
l Ruotare la manopola delle funzioni fino a selezionare il massaggio desiderato. Sono disponibili le seguenti 

impostazioni: 
0--Spento (“Off”) 
1--Vibrazione (“Vibration”) 
2--Idromassaggio e riscaldamento (“Bubble and warming”) 
3--Vibrazione, idromassaggio e riscaldamento (“Vibration, bubble and warming”) 

Godetevi questo massaggio rilassante muovendo i piedi in avanti e indietro sulla zona plantare. Il 
dispositivo, che presenta una speciale forma che riproduce quella del piede, è in grado di stimolare le cellule 
fungendo da defaticante. È inoltre possibile utilizzare il rullo per massaggi. Scegliere la funzione massaggiante 
più adatta alle proprie esigenze.  
 
Per svuotare il dispositivo 
l Innanzitutto, impostare tutti i comandi in posizione Spento (“OFF”), quindi scollegare l’apparecchio.  
l Inclinare l’apparecchio per far fuoriuscire l’acqua attraverso l’apposito beccuccio.  

Non versare mai l’acqua sull’interruttore generale. 
 
Manutenzione 
Pulizia 
Prima di eseguire le operazioni di pulizia, scollegare l’unità e lasciarla raffreddare. Pulire l’unità utilizzando 
esclusivamente un panno soffice e inumidito. 
l Fare in modo che l’interruttore generale non venga mai a contatto con acqua o altri liquidi. 
l Dopo aver pulito l’apparecchio, strofinare le superfici con un panno asciutto. 
l Non utilizzare mai prodotti, detergenti o agenti abrasivi. 
l Stendere di tanto in tanto il cavo di alimentazione per sciogliere eventuali nodi o grovigli. 
 
Modalità di conservazione 
Scollegare la spina dalla presa di corrente e attendere che il dispositivo si raffreddi completamente. 
l Riporre l’apparecchio nella sua scatola oppure in un luogo asciutto e pulito. 
l Non attorcigliare il cavo di alimentazione intorno all’apparecchio al fine di evitare possibili rotture. 
l Non appendere l’unità utilizzando il cavo di alimentazione. 
l Questo apparecchio è destinato esclusivamente a un uso domestico. 
 
Garanzia  
La presente garanzia concede all’utente alcuni benefici in aggiunta a tutte le garanzie implicite e a qualsiasi 
altro diritto e rimedio relativo al prodotto contemplato nel Trade Practices Act australiano e in leggi simili in 
vigore in altri Stati e territori australiani. 
All’acquirente originario della vasca per pediluvio vengono concesse le condizioni di garanzia che seguono: 



Il Produttore concede una garanzia della durata di 1 anno a partire dalla data di acquisto relativamente ai 
componenti che presentano difetti di fabbricazione o correlati ai materiali. È prevista una sostituzione gratuita 
del prodotto o dei componenti difettosi. 
 
 
CONDIZIONI DI GARANZIA 
1. La presente garanzia copre esclusivamente le apparecchiature utilizzate nel pieno rispetto delle istruzioni 

fornite dal produttore. 
2. È vietato modificare o alterare in alcun modo l’apparecchio. 
3. L’alimentazione elettrica deve essere conforme ai requisiti di tensione specificati sulla targhetta dei dati 

elettrici affissa sul prodotto. 
4. Il produttore declina qualsiasi responsabilità relativamente a eventuali danni diretti o consequenziali, 

perdite o altri costi derivanti da un utilizzo non corretto o un’installazione e un funzionamento non conformi 
dell’apparecchio. 

5. La garanzia avrà validità solo a fronte della presentazione di una prova di acquisto, come ad esempio la 
fattura originale. 

6. La garanzia non copre eventuali utilizzi industriali o commerciali. 
 
 
CONSERVARE E PRESENTARE LA RICEVUTA. 
La ricevuta o la fattura di acquisto contiene l'indicazione della data di acquisto del prodotto. Per ottenere una 
sostituzione o un intervento di manutenzione coperto da garanzia, è necessario presentarla presso il negozio 
nel quale è stato acquistato il prodotto. 
Il Produttore si riserva il diritto di interrompere la produzione di articoli, modificare i modelli e cambiare le 
specifiche senza incorrere in alcun obbligo. 
Sebbene sia stato compiuto ogni sforzo al fine di garantire la correttezza delle descrizioni, delle specifiche e di 
altre informazioni contenute nella presente pubblicazione, la società declina qualsiasi responsabilità 
relativamente a tali contenuti e alla presenza di eventuali errori. 
 
Una volta scaduta la garanzia 
Una volta scaduta la garanzia, le riparazioni possono essere eseguite da un rivenditore competente o dal 
servizio assistenza a fronte del pagamento dei relativi oneri. 
 
NOTE:  
Dati tecnici: 220-240 V 50 Hz 80 W 

 
 
 
 
 

Le symbole situé au-dessus du produit et sur celui-ci signifie qu’il est classé en tant qu’équipement électrique 
ou électronique, et qu’il ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères ou les déchets commerciaux à la fin 
de sa vie utile. La directive relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) a été mise 
en place pour recycler les produits à l’aide des meilleures techniques de récupération et de recyclage afin de 
réduire l’impact sur l’environnement, de traiter les substances dangereuses et d’éviter le développement des 
décharges. Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur la mise au rebut des équipements 
électriques ou électroniques.  



[ES] Bañera de hidromasaje para pies  
Manual de instrucciones 
 
Instrucciones de seguridad importantes 
Con el fin de reducir los riesgos de incendio, electrocución y lesiones personales, cuando utilice aparatos 
eléctricos debe seguir siempre unas normas de seguridad básicas, entre las que se incluyen las siguientes: 
 
Su seguridad es lo primero 
Lea todas las instrucciones detenidamente incluso si ya está familiarizado con este tipo de aparatos. 
l Este aparato no está diseñado para que lo utilicen niños o personas discapacitadas sin vigilancia. No 

deje nunca un aparato funcionando sin vigilancia. 
l Este aparato pueden utilizarlo niños con una edad mínima de 8 años 
l y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales disminuidas o que carezcan del 

conocimiento y la experiencia necesarios, siempre que cuenten con alguien que les vigile o proporcione 
instrucciones sobre el uso correcto del aparato y comprendan los peligros asociados. 

l Los niños no deben utilizar jamás el aparato a modo de juguete. 
l Los niños no deben realizar la limpieza y el mantenimiento del aparato salvo que sean mayores de 

8 años y lo hagan vigilados por un adulto. 
l Mantenga el aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de los niños menores de 8 años. 
l Este aparato no está diseñado para manejarlo por medio de un temporizador externo o un sistema de 

control remoto independiente. 
l Apague el aparato y desenchúfelo de la toma de corriente antes de limpiarlo o cuando no lo esté 

utilizando. A la hora de desenchufarlo, sujételo siempre por el enchufe; no tire nunca del cable. No 
transporte el aparato sujetándolo por el cable. 

l No utilice ningún aparato si el cable está dañado, si no funciona correctamente o si ha sufrido una caída o 
daños de cualquier tipo. 

l No utilice el aparato para ningún fin distinto de los indicados. Este producto está diseñado 
exclusivamente para uso doméstico. 

l No intente reparar o desmontar el aparato. No contiene piezas que puedan ser reparadas por el usuario. 
l No utilice el aparato al aire libre. 
l Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente en cuanto haya terminado de utilizarlo. 
l No intente recoger el aparato si cae en agua. Desenchúfelo inmediatamente. 
l No utilice el aparato mientras se esté bañando o duchando. 
l No apoye ni guarde el aparato en lugares desde donde pueda caer o ser arrastrado al interior de una 

bañera o un lavabo. 
l No sumerja ni deje caer el aparato en agua o cualquier otro líquido. 
l No intente enchufar o desenchufar el aparato si tiene los pies sumergidos en agua. 
l No utilice accesorios distintos de los recomendados por el proveedor; no utilice accesorios distintos de 

los suministrados con el aparato. 
l No deje la bañera de hidromasaje para pies sin vigilancia mientras esté funcionando. 
l Este aparato contiene un elemento calefactor. Las personas sensibles al calor deben tener cuidado a la 

hora de utilizar el aparato. Si observa fugas de agua, deje de utilizarlo. 
 
ADVERTENCIAS 
l No sumerja la bañera de hidromasaje para pies en agua o cualquier otro líquido en ningún caso. 
l Compruebe siempre la temperatura del agua antes de introducir los pies en la bañera de hidromasaje. 
l No se ponga de pie sobre la bañera de hidromasaje para pies. Siéntese e introduzca los pies en ella. 
l Desenchufe siempre el aparato cuando no lo esté utilizando, así como si lo va a llenar, vaciar, limpiar o 



mover. 
l No utilice la bañera de hidromasaje para pies a modo de recipiente para calentar agua fría. Debe llenarla 

con agua caliente. 
l Asegúrese de que tiene las manos secas a la hora de accionar el interruptor o desenchufar el aparato. 
 
SU SEGURIDAD ES LO PRIMERO: ESTE APARATO CONTIENE UN ELEMENTO CALEFACTOR. 
Las personas sensibles al calor deben tener cuidado a la hora de utilizar el aparato. 
Si observa fugas de agua, deje de utilizar el aparato. 
PRECAUCIONES 
l Nunca deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado. Desenchúfelo de la toma de corriente 

cuando no lo esté utilizando. 
l Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes. 
l Si tiene sueño, no utilice la bañera de hidromasaje para pies, ya que quedarse dormido mientras la usa 

puede resultar peligroso. 
l No deje caer ni introduzca ningún objeto en las aberturas del aparato. 
l No utilice el aparato si en el entorno se están utilizando aerosoles (sprays) o se está administrando 

oxígeno. 
l No utilice el aparato debajo de una manta o almohada. Podría sobrecalentarse y provocar un incendio, 

electrocución o lesiones. 
l Si tiene cualquier duda relacionada con su salud, consulte a su médico antes de utilizar la bañera de 

hidromasaje para pies. 
l Las personas con marcapasos deben consultar al médico antes de utilizar este producto. 
l Si está embarazada o sufre diabetes o cualquier otra enfermedad, consulte a su médico antes de utilizar 

la bañera de hidromasaje para pies. 
l Si sufre dolor en algún músculo o articulación durante un período prolongado de tiempo, deje de utilizar la 

bañera de hidromasaje para pies y consulte a su médico. El dolor persistente puede ser un síntoma de 
una enfermedad más grave. 

l No utilice la bañera de hidromasaje para pies si tiene heridas abiertas o zonas decoloradas, hinchadas, 
quemadas, inflamadas o con erupciones o úlceras cutáneas en esa zona. 

l El masaje y el calor deben resultar placenteros y agradables. Si siente dolor o molestias, deje de utilizar 
la bañera de hidromasaje para pies y consulte a su médico. 

l No vierta aceites de baño ni otros productos similares en la bañera de hidromasaje para pies, ya que eso 
podría afectar al sistema de burbujeo. 

 
ADVERTENCIA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO 
Si el cable de alimentación resulta dañado, deberán sustituirlo el fabricante, su centro de servicio o un técnico 
cualificado para evitar situaciones peligrosas. 
Este producto está diseñado exclusivamente para los usos especificados en este manual. 
 
Bañera de hidromasaje para pies 
Le agradecemos que haya elegido nuestra bañera de hidromasaje para pies. 
Antes de utilizar su nuevo aparato, es importante que lea y siga las instrucciones indicadas en este manual de 
instrucciones de uso y cuidado, incluso si ya está familiarizado con este tipo de aparatos. 
Conserve este manual en un lugar seguro por si necesita consultarlo en el futuro. Preste especial atención a la 
sección “Instrucciones de seguridad importantes”. 
Este aparato está diseñado para enchufarlo a una toma de corriente doméstica estándar. No está diseñado 
para usos industriales o comerciales. 
 



Uso de la bañera de hidromasaje para pies 
l Asegúrese de que el aparato esté desenchufado antes de llenarlo con agua. 
l Llene la bañera de hidromasaje para pies con agua caliente. 
l Enchufe el aparato y enciéndalo.  
l Siéntese e introduzca los pies en la bañera de hidromasaje.  
l Gire el mando selector de función para elegir el tipo de masaje que desee. Existen los siguientes ajustes: 
0: Apagado 
1: Vibración 
2: Burbujas y calor 
3: Vibración, burbujas y calor 
Disfrute del masaje penetrante mientras mueve los pies hacia delante y hacia atrás sobre la zona de masaje, 
especialmente diseñada para los pies y capaz de estimular las células y ayudar a eliminar la fatiga. También 
puede utilizar el rodillo de masaje. Elija el tipo de masaje que prefiera. 
 
Vaciado 
l En primer lugar, coloque el mando en la posición de apagado; a continuación, desenchufe el aparato.  
l Incline el aparato para vaciar el agua a través del desagüe. 
No vierta jamás el agua por encima del mando de control. 
 
Mantenimiento 
Limpieza 
Desenchufe el aparato y deje que se enfríe por completo antes de limpiarlo. Límpielo únicamente con un paño 
suave y húmedo. 
l Evite que el agua o cualquier otro líquido entren en contacto con el mando de control. 
l Tras limpiar el aparato, pase un paño seco por la superficie de este. 
l No utilice jamás productos abrasivos, detergentes o productos de limpieza. 
l Desenrede periódicamente el cable de alimentación si es necesario. 
 
Almacenamiento 
Desenchufe el aparato de la toma de corriente y deje que se enfríe. 
l Guarde el aparato en su caja o en un lugar limpio y seco. 
l Para evitar que el cable de alimentación se rompa, no lo enrolle alrededor del aparato. 
l No cuelgue el aparato del cable de alimentación. 
l Este producto está diseñado exclusivamente para uso doméstico. 
 
Garantía 
Los beneficios otorgados por esta garantía son adicionales a los de todas aquellas garantías implícitas y todos 
los derechos y compensaciones en relación con el producto de los que disponga el consumidor según las 
leyes locales y nacionales aplicables en materia de protección al consumidor. 
El comprador original de esta bañera de hidromasaje para pies dispone de la garantía que aquí se detalla, 
sujeta a las condiciones especificadas. 
Garantizamos este producto durante un período de 1 año, a contar desde la fecha de compra, frente a todos 
aquellos defectos materiales y de fabricación que puedan existir. El producto o las piezas defectuosas se 
sustituirán sin coste alguno para el consumidor. 
 
 
 
 



CONDICIONES DE LA GARANTÍA 
1. Esta garantía únicamente es válida para aquellos aparatos que se utilicen conforme a las instrucciones 

del fabricante. 
2. El aparato no debe modificarse ni alterarse de ninguna forma. 
3. La fuente de alimentación debe cumplir con los requisitos de tensión de la etiqueta de especificaciones 

existente en el producto. 
4. El fabricante declina toda responsabilidad en relación con cualesquiera daños, perjuicios o gastos 

ocasionados directamente o derivados del uso o la instalación incorrectos del aparato. 
5. La garantía solo tendrá validez si se aporta un justificante de compra (por ejemplo, la factura original). 
6. Este aparato no está diseñado ni garantizado para usos industriales o comerciales. 
 
CONSERVE EL RECIBO DE COMPRA 
Su recibo de compra o factura sirve como justificante de la fecha de compra. Debe presentarlo en el 
establecimiento donde haya realizado la compra para poder solicitar la sustitución o reparación del aparato 
bajo garantía. 
Nos reservamos el derecho de dejar de fabricar el producto, modificar su diseño y cambiar sus 
especificaciones sin que eso conlleve ninguna obligación por nuestra parte. 
Aunque, a nuestro leal saber y entender, las descripciones, las especificaciones y el resto de información que 
contiene este documento son correctos, no ofrecemos garantía alguna al respecto; asimismo, la empresa 
declina toda responsabilidad en relación con los errores que puedan existir en el presente documento. 
 
Asistencia técnica tras el vencimiento de la garantía 
Tras el vencimiento de la garantía, el distribuidor o un centro de servicio autorizado pueden llevar a cabo las 
reparaciones oportunas, sujetas siempre al pago de los costes correspondientes. 
 
NOTAS:  
Especificaciones técnicas: 220-240 V a 50 Hz; 80 W. 

 
 
 
 
 

El símbolo de arriba, que también figura en el producto, indica que este está clasificado como equipo eléctrico 
o electrónico y no se debe desechar con otros residuos domésticos o comerciales al final de su vida útil. La 
Directiva sobre Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) ha sido promulgada para reciclar los 
productos empleando las mejores técnicas de recuperación y reciclaje disponibles a fin de reducir al mínimo el 
impacto sobre el medioambiente, tratar las sustancias peligrosas y evitar la proliferación de vertederos de 
basuras. Póngase en contacto con las autoridades locales para obtener información sobre el modo correcto 
de desechar los equipos eléctricos o electrónicos. 
 
 
 
 




